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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

A. constatant que le navire Arctic Sunrise de Green-
peace a été arraisonné illégalement dans les eaux 
internationales par les gardes-côtes russes et fi nalement 
immobilisé dans le port de Mourmansk;

B. constatant que l’article 101 de la Convention des 
Nations Unies sur le Droit de la Mer défi nit la piraterie 
comme “tout acte illicite de violence ou de détention 
ou toute déprédation commis par l’équipage ou des 
passagers d’un navire ou d’un aéronef privé (...)”, et 
que l’article 227 du Code pénal russe défi nit la pirate-
rie comme un “assault on a sea-going ship or a river 
boat with the aim of capturing other people’s property, 
committed with the use of violence or with the threat 
of its use.”, et que, par conséquent, l ’accusation de 
piraterie ne peut s’appliquer aux actions de protestation 
pacifi ques de Greenpeace;

C. estimant que la protestation pacifi que et la liberté 
d’opinion sont des droits fondamentaux et font partie 
intégrante d’une démocratie; 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL: 

1. d’entreprendre les actions suivantes auprès des 
autorités russes compétentes:

• exprimer sa préoccupation face à l ’intervention 
disproportionnée contre des activistes pacifi ques et à 
l’inculpation de piraterie des 28 activistes de Green-
peace et des deux journalistes free-lance;

• réclamer la mise en liberté sans conditions des 
30  membres de l’équipage qui sont actuellement en 
détention préventive, ainsi que la libération immédiate 
du navire Arctic Sunrise de Greenpeace;

2. de mettre également cette question à l’ordre du 
jour des entretiens qui auront lieu lors de la visite du 
ministre russe des Affaires étrangères Sergej Lavrov 
du 15 octobre 2013.

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

A. stelt vast dat het Greenpeace schip Arctic Sunrise 
op illegale wijze in internationale wateren door de Rus-
sische kustwacht werd overgenomen en uiteindelijk in 
de haven van Moermansk aan de ketting werd gelegd;

B. stelt vast dat onder artikel 101 van de United Nations 
Convention on the Law of the Sea, piraterij gedefi nieerd 
wordt als “any illegal acts of violence or detention, or 
any act of depredation, committed for private ends by 
the crew or the passengers of a private ship or a private 
aircraft (...)”; en dat onder artikel 227 van het Russisch 
Strafwetboek, piraterij gedefi nieerd wordt als een “assault 
on a sea-going ship or a river boat with the aim of cap-
turing other people’s property, committed with the use 
of violence or with the threat of its use.”; en dat bijgevolg 
de beschuldiging van piraterij niet van toepassing kan 
zijn op de geweldloze protestacties van Greenpeace;

C. is van oordeel dat geweldloos protest en vrije 
meningsuiting fundamentele rechten zijn en inherent 
deel uitmaken van een democratie;

VRAAGT AAN DE FEDERALE REGERING OM: 

1. de volgende acties bij de bevoegde Russische 
autoriteiten te ondernemen:

• haar bezorgdheid te uiten over het buitenproporti-
onele optreden tegen geweldloze actievoerders en de 
tenlastenlegging van piraterij van de 28 Greenpeace 
activisten en de twee freelance journalisten;

• aan te dringen op een onvoorwaardelijke invrij-
heidstelling van de 30  in voorhechtenis zittende be-
manningsleden en de onmiddellijke vrijgave van het 
Greenpeace schip Arctic Sunrise;

2. deze zaak ook op de agenda te plaatsen van 
de gesprekken tijdens het bezoek van de Russische 
minister van Buitenlandse Zaken Sergej Lavrov van 
15 oktober 2013.

Bruxelles, le 10 octobre 2013

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 10 oktober 2013

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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